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VI.— TEMPORAL CLAUSES IN CICERO'S EPISTLES. 

Both conditional and temporal clauses 1 are noticeably frequent 
in the epistles of Cicero. Practically identical in the future, in 
the past the si clause expresses an unrealized and unrealizable 
hypothesis, while the cum clause expresses actual occurrences, 
though their kinship is indicated by the use of turn in contrast 
with both cum and si. Though we shall discuss only the temporal 
clauses, a few words in regard to the conditional statements may 
not be amiss. With more than three thousand occurrences of 
si, nisi, sin, etsi, and kindred particles, the mere frequency of the 
construction gives evidence of the political uncertainties of the 
times, and that the politicians were 

" — creatures 
Moving about in worlds not realized," 

and that with puzzled minds and wills perplexed they kept before 
themselves the unrealities of the past and the uncertainties of the 
future. 

The frequency of occurrence varies with the subject and the 
occasion. A simple historical narrative, e.g. ad Fam. 15, 2, has 
few conditional statements, though cum is much in evidence. 
The si clauses are of frequent occurrence, especially in the letters 
to Atticus, whether Cicero may be thinking of the past, e. g. A. 3, 
20, 1 me miserum ! quam omnia essent ex sententia, si nobis 
animus, si consilium, si fides eorum, quibus credidimus, non 
defuisset; or of the present, as in A. 4, 6, 2 ego vero, qui, si 
loquor de republica, quod oportet, insanus, si, quod opus est, 
servus existimor, si taceo, oppressus et captus, quo dolore esse 
debeo? A. 2, 23, 3 si dormis, expergiscere, si stas, ingredere, si 
ingrederis, curre, si curris, advola ; or of the future, as in A. 3, 10, 1 
nam, si erit causa, si quid agetur, si spem videro, aut ibidem 
opperiar aut me ad te conferam; sin, ut tu scribis, ista evanuerint, 
aliquid aliud videbimus; A. 13, 13, 4 de Bruto, si quid egerit, 
de Caesare, si quid scies, si quid erit praeterea, scribes. This 
repetition is characteristic of the correspondents of Cicero also, 

1 The text followed is that of C. F. W. Mueller. 
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as may be seen from the words of Caelius, A. 10, 9 A, 2 (F. 8, 16) 
quare, si tibi tu, si filius unicus, si domus, si spes tuae reliquae 
tibi carae sunt, si aliquid apud te nos, si vir optimus, gener tuus, 
valemus . . . noli committere ; and of Brutus F. 11, i, 3 si melior 
casus fuerit, revertemur Romam ; si mediocris, in exilio vivemus; 
si pessimus, ad novissima auxilia descendemus. While these 
examples are extreme, they indicate something of the feverish 
unrest of the times, as do many of the future temporal statements. 
However, in the larger part such coloring is lacking, and the 
consideration must be largely of conventional forms of grammati- 
cal statements. Following divisions already well known we shall 
consider the temporal statements as they express: I. Antecedent, 
II. Contemporaneous, or III. Subsequent action; and IV. the 
Cum Constructions. 

I. Antecedent Action 

Postquam and ut are the particles most frequently occurring, 
ubi and simul ac being comparatively rarely used. 

Postquam. — So far as form is concerned posteaquam is used 
more freely than postquam, though the spelling seems to be a 
matter of indifference, as Caelius F. 8, 12, 1-2 has posteaquam 
comperi . . . posteaquam . . . sensi, and postquam resciit. The 
separation post . . . quam is due to an associated temporal term : 
A. 13, 30, 2 xiiii annis post praetor est factus Tuditanus quam 
consul Memmius ; A. 9, 10, 4 post diem quartum quam ab urbe 
discessimus; F. 1,9,9 paucis post diebus quam Lucadiscesserat; 
F. 16, 21, 1 post diem quadragesimum et sextum quam a vobis 
discesserant. Quam is separated from postea by vero A. 1, 16, 2; 
4, 8, 2; 5, 21, 7; 15, 14, 2; 15, 20, 2; F. 3, 7, 5; 5, 2, 4; 6, 13, 1; 
15, 1,1: by autem A. 13, 12, 3 ; and F. 7, 3, 5 postea autem 
quam valeret. A wider separation was noticed F. 3, 8, 5 nisi 
forte postea coeperunt legare, quam ego Taurum transgressus 
sum ; and in a letter from Lucceius F. 5, 14, 1 Romae quia postea 
non fuisti, quam discesseras. In F. 13, 24, 1 Cicero has turn vero 
outside of posteaquam, t. v. p. . . . cognovi ; and Caelius does not 
observe the rule for separation in F. 8, 12, 1 posteaquam vero 
comperi. 

Postquam is found chiefly with the perfect indicative, does not 
occur with the future tenses, but has maintained itself in a few 
instances with the imperfect and pluperfect indicative: A. 3, 19, 1 
posteaquam ...videbatur; F.7,5,1 posteaquam ... eraf, F.8,8,2 
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M. Servilius postquam . . . omnibus in rebus turbarat nee quicquam 
reliquerat maximaeque nobis traditus erat invidiae, neque Late- 
rensis praetor . . . recipere voluit, Q. Pilius . . . postulavit ; 5, 14, 1 ; 
16, 11, 2 profecti erant, posteaquam senatus . . . negotium dederat; 
and following dies: F. 1, 9, 9; A. 9, i, 1 haec autem scribebam 
pridie Nonas Xin die postquam ille Canusio moverat; A. 12, 1, 1 
undecimo die postquam a te discesseram ; F. 16, 21, 1. The 
present occurs less frequently: A. 2, 11, 1 plane relegatus mihi 
videor, posteaquam in Formiano sum ; 13, 11, 1 totum est aliud 
posteaquam sum a te diiunctior; Q. 3, 1, 1 quod mibi nunc 
denique apparuit, posteaquam et ipsa tota patet. 

The infrequency of the subjunctive with postquam evidences 
the triumph of cum with the subjunctive, as virtual indirect state- 
ments were put immediately into the subjunctive with cum, thus 
obviating the assumption that the statements had ever been made 
directly with postquam. The present subjunctive is not used at 
all with postquam, owing to its practical non-occurrence with 
corresponding direct tenses of the indicative. All the other tenses 
of the subjunctive are occasionally found, the perfect being used 
most freely: A. 1, 13,4 scripsisti, posteaquam non auderet re- 
prehendere, laudare coepisse; F. 4, 3, 4 me, posteaquam illi arti 
. . . nihil loci esse . . . viderem, omnem meam curam . . . contulisse; 
F. 7, 3, 5 ut primum scires . . . postea autem quam . . . valeret 
unus ... me voluisse pacem . . . postquam non potuerim . . . mihi 
ipsi finem fecisse belli. Other perfects are found : A. 13, 28, 3 
tu non vides . . . posteaquam rex appellatus sit . . . immoderatum 
fuisse; A. 10, 9 A, 1 (F. 8, 16, 1 Caelius) sed postquam Caesarem 
convenerim sententiamque eius . . . cognorim, te certiorem fecisse ; 
F. 4, 4, 3 nam sic fac existimes, post has miserias, id est postquam 
armis disceptari coeptum sit de iure publico, nihil esse actum aliud 
cum dignitate; F. 9, 1, 2 scito enim me, posteaquam in urbem 
venerim, redisse. The pluperfect is also found A. 6, 3, 1 etsi 
nihil sane habebam novi, quod post accidisset quam dedissem ad 
te . . . litteras. 

Similar to these, but with a definite limitation of the time, are 
a few instances with postridie : A. 2, 1, 3; F. 14, 7, 1 ; F. 16, 14, 1 ; 
Q. 2, 7, 2 sed tamen postridie, quam tu es profectus . . . veni, 
these occurrences being with the perfect indicative; and with the 
pluperfect A. 9, 5, 1 earn mihi Philotimus p. q. a te acceperat, 
reddidit. 

Ubi. — Ubi is not at all freely used in the epistles as a temporal 
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particle, the most noticeable occurrence being F. 7, 3, 3 nihil 
tolerabilius exilio . . . ubi nulla adiunctast turpitudo, addo autem 
etiam, cum ea urbe careas in qua nihil sit quod videre possis sine 
dolore, where ubi with the indicative is parallel to cum with the 
subjunctive, both equally expressing the condition under which 
the main clause is true. The perfect is also found F. 9, 20, 3 
ubi salutatio defluxit, litteris me involvo, which is equivalent to 
F. 7, 28, 2 cum enim salutationi nos dedimus amicorum . . . abdo 
me in bibliothecam. Other occurrences are A. 4, 8, 4 ubi nihil erit, 
quod scribas, id ipsum scribito ; F. 8, 14, 3 homines . . . debeant, 
quam diu civiliter sine armis certetur, honestiorem sequi partem, 
ubi ad bellum et castra ventum sit, firmiorem ; A. 8, 16, 2 quod 
ubi audissem, si ille Appia veniret, ego Arpinum cogitabam. 

Ut. — Ut in direct statements is used with the perfect indicative 
with but few exceptions. The imperfect is found in the compara- 
tive temporal statement A. 1, 16, 4 ut quaeque res . . . referebatur 
. . . incredibilis erat severitas; and also A. 3, 15, 5 quam si, ut est 
promulgata, laudare voluissemus aut, ut erat neglegenda, negle- 
gere, nocere omnino nobis non potuisset. There are two occur- 
rences of the pluperfect: A. 2, 12, 4 litteras scripsi . . . statim ut 
tuaslegeram; and A. 5, 10, 1 ut Athenas veneram . . . expectabam. 
The future perfect is also used A. 10, 4, 12 simul ut videro, and 
Q. 2, 5, 3 simul ut venerit . . . ne omiseris. Utprimum is com- 
paratively freely used, and the immediateness of the action is also 
indicated by statim ut: A. 2, 12, 4; 5, 12, 2; and 9, 9, 4 de Lanu- 
vino, statim ut audivi Phameam mortuum, optavi ; and with the 
future perfect Q. 2, 5, 3. The perfect subjunctive in oratio obliqua 
occurs A. 11, 16, 2; F. 3, 9 1 (twice); 5, 2, 3; 7, 32, 1; 11, 27, 4; 
and 13, 29, 1 intellexi, ut primum per aetatem iudicium facere 
potueris, quanti quisque tibi faciendus esset. The pluperfect is 
found A. 7, 17, 3 intellexi . . . ut primum . . . Caesar audisset, 
laborare eum coepisse. 

Simul Ac. — Simul ac, simul el and simul are used to indicate 
the immediately successive relationship of one action to another, 
and in several passages, owing to variations in texts, it is im- 
possible to determine which one of the three forms was used by 
Cicero. The regular construction is a perfect tense, — perfect or 
future perfect, — and for this reason the reading A. 10, 16, 4 looks 
suspicious : cogitavi eadem ilia Caeliana, quae legi in epistula tua, 
quam accepi, simul et in Cumanum veni eodem die, et simul fieri 
poterat, ut temptaremur. Simul is equal to simul ac A. 8, 11, 7 
30 
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simul aliquid audiero, scribam ad te; in the equivalent statement 
A. 2, 20, 2 simul aliquid erit certi, scribam ad te ; and A. 9, 7 A, 1 
ut, simul Romam venerit, agat. Simul et occurs A. 16, 11, 6 
simul et constituero, scribam ; cf. A. 10, 16, 4 ; and there is an 
ellipsis A. 13. 21, 2 quod simul ac, continuo scietis. Simul ut 
is used as is statim ut A. g, 9, 1 simul ut rus decurro ; and 
A. 10, 4, 12 quod scribam, simul ut videro. There are also a 
few occurrences in indirect statements : A. 14, 22, 1 inrita fore . . . 
simul ac desisteremus timere; F. 15, 16, 2 ut, simul ac conlibitum 
sit de te cogitare, illud occurrat ; A. 15, 12, 1 statim ait se iturum, 
simul ac . . . tradidisset; F. 16, 11, 3 simul atque expedisset . . . 
dixit se relaturum ; A. 3, 18, 1 simul . . . remissae essent . . . 
daturum. 

Quotiens is used with Miens as a correlative A. 1, 14, 3 quotiens 
coniugem, q. domum, q. patriam videret, totiens se beneficium 
meum videre; and also indirect, F. 7, 7, 1 illud soleo mirari, non 
me totiens accipere tuas litteras, quotiens a Quinto mihi fratre 
adferantur. The present indicative with quotiens is found A. 7, 26, 1 
in a quotation, non venit idem usu mihi, quod tu tibi scribis, 
' quotiens exorior ' ; and with quotienscumque F. 6, 5, 1 ; and 
13, 41, 1 q. me videt (videt autem saepe) gratias tibi agit singu- 
laris. The future occurs with this form F. 16, 11, 3 cura, ut . . . 
mittas, q. habebis, cui des. The particle is slightly different in 
A. 11, 13, 5 velim, ut soles, facias, quotiensque habebis, quoi des 
ad me litteras, nolim praetermittas. The perfect is found with 
quotiens Q. 1. 1,7, 21 q. quisque voluit; and with quotienscumque 
F. 5, 6, 1 fuil; F. 13, 69, 1 fui; F. 5, 2, 9 q. aliquid est actum, 
sedens iis adsensi. 

II. Contemporaneous Action. 
A. Contemporaneous in Extent. 
Dum. — Of the particles expressing contemporaneous action 
dum is most freely used, and when it means 'while' or 'as long 
as', in direct statements, takes all the tenses of the indicative 
excepting the pluperfect and future perfect. The present occurs 
most frequently and expresses an action parallel to some other, 
e. g. A. 10, 16, 5 sed, dum redeo, Hortensius venerat; 16, 12, 1 
dum tu muginaris, nee mihi quicquam rescribis, cepi consilium ; 
F. 3, 5, 4 perpaucos dies, dum pecunia accipitur . . . commorabor ; 
with an imperative is not unusual : A. 5, 11, 1 dum ades . . . pro- 
vide; 10, 10,3 medere, amabo, dum est dpxn', Q- 2, 14, 2 attende 
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nunc . . . ad ea dum rescribo ; and with other presents, as in 
A. 10, 15, 4 dum . . . parantur, excurro; A. 12, 18, 1 dum fugio . . . 
refugio; A. 9, 10, 3 ut aegroto, dum anima est, spes esse dicitur; 
A. 2, 14, 2 si qui nunc, dum hi apud me sunt, emere . . . velit. 
The perfect is used a few times in connection with a perfect, while 
the imperfect occurs with all the past tenses of the indicative : 

A. 12, 18, 1 dum illud tractabam . . . quasi fovebam dolores meos ; 
13, 42, 1 dum dubitabam . . . faciebam ; 7, 26, 3 dum existimabam 
. . . nolui ; 12 40, 2 dum levabat . . . exclusus ; 6, 6, 3 dum vide- 
bantur, statueram fratrem relinquere. The future is not un- 
common: A.5,6,2 nondesinam, dum adesse te putabo; A.6,1,24 
tu velim, dum ero Laodiceae . . . conloquare; 7, 17, 4; 11, 25, 1 ; 

B. 1, 5, 4; and functionally B. 1, 16, 6 neque possum, dum . . . 
odero ; F. 5, 2, 4 ut, dum exstabit . . . non possit ; 6, 3, 4 (twice) ; 
8,7,1; 10,11,1 gratias agam, dum vivam. The few occurrences 
with the subjunctive are in oratio obliqua : A. 9, 7, 5 egregie probo 
fore ut, dum agamus 6 n-Xdo? i>paws obrepat ; F. 9, 9, 3 reliquum 
est, ubi nunc est res p., ibi simus potius quam, dum illam veterem 
sequamur, simus in nulla; A. 8, 12 A, 2 neque Canusium sine 
praesidio, dum abessem, putavi esse dimittendum. 

Quoad. — Quoad is used as is dum, but more freely with the 
future and less so with the present. The few occurrences of the 
latter are found in connection with futures : A. 3, 10, 1 quoad me 
vos sperare vultis, vobis obtemperabo; 12, 29, 2 quoad possunt, 
adducito; or with the present: A. 12, 15, 1 cui repugno, quoad 
possum ; A. 4, 16, 3 cum Socrates venisset . . . quoad primus ille 
sermo habetur, adest . . . senex. The perfect with quoad occurs 
a few times in connection with a perfect: A. 9, 10, 3; B. 1, 4, 2 ; 
F. 10, 24, 5 quoad ego nosse potui . . . fuit ; A. 7, 2, 6 nunc ilium, 
qui pedem porta, q. hostis cis Euphratem fuit, non extulerit; 
F. 7, 17, 2 itaque, q. opinatus sum . . . quae ad te ultro detulerim, 
meminissete credo; or with an equivalent: F. 6, 6, 6 manente me, 
q. potui; and once with the imperfect: A. 6, 1,3 q. mecum rex fuit, 
perbono loco res erat. The imperfect with quoad is found A. 3, 19, 1 
q. eius modi mihi litterae a vobis adferebantur . . . retentus sum. 
The subjunctive is occasionally found in indirect statements, as in 
Q. 1, 3, 10 velim ... sis fortis, q. rei natura patiatur; F. 6, 21, 1 
sim conscius me, q. licuerit . . . consuluisse; A. 13, 7 a, i iussi 
equidem ei nuntiari te, q. potuisses, exspectasse eius adventum. 

Quam diu. — Quam diu is used as a correlative with tarn diu 
A. 9, 4, 1 tam diu requiesco, quam diu aut ad te scribo aut tuas 
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litteras lego; F. 12, 19, 2 tam diu tenuit, quam diu in provincia 
Parthi fuerunt. Quam diu alone is found with the present, future 
and perfect: A. 11, 10, 2 quid est, ubi acquiescam, nisi quam diu 
tuas litteras lego ? Cf. F. 9, 12, 1 tam diu dum tu ades ; F. 9, 15, 5 
quam diu hie erit . . . parebo ; F. 14, 3, 2 quam diu vos eritis in 
spe, non deficiam; A. 1, 16, 1 quam diu . . . defendenda fuit . . . 
proeliatus sum; A. 6, 5, 1 ; F. 13, 50, 1; F. 14, 1, 3 iam abiit 
pestilentia, sed quam diu fuit, me non attigit ; A. 16, 5, 2 quam 
diu fuit ; Q. I. 1, 7, 21 quotiens quisque voluit, dixit, et quam 
voluit diu. The subjunctive occurs F. 8, 14, 3 debeant, quam 
diu . . . certetur, honestiorem sequi partem. 

B. Contemporaneous in Limit. 

Dum. — Dum, 'the while', with prospective verbs readily be- 
comes 'until', as the termination rather than the continuance is 
emphasized. While the merely parallel action is expressed by 
the indicative, the prospective generally has the subjunctive, and 
occurs most frequently with expectare, e. g. A. 5, 19, 1 non dubito 
quin tu Pompeium expectaris, dum Arimino rediret ; A. 8, 11 D, 1 
non expectavi dum mihi a te litterae redderentur. However, the 
subjunctive is not always used in such statements : A. 10, 9 A, 3 
(Caelius) saltern, dum . . . scitur, expecta; A. 10, 3, 1 ego in 
Arcano opperior, dum ista cognosco; F. 12, 12, 2 paullulum morae, 
dum promissa militibus persolvo; A. 12, 25, 1 usuram Silio pen- 
demus . . . dum a Faberio repraesentabimus; F. 12, 19, 3 mihi 
quidem curae erit, quid agas, dum, quid egeris, sciero. The 
general distinction between the two classes can be seen from F. 
9, 2, 4 latendum tantisper ibidem, dum effervescit haec gratulatio, 
et simul dum audiamus, quem ad modum negotium confectum 
sit. 

The verbs used in connection with the present subjunctive are 
as follows : discedere, A. 3, 8, 3 quod suades, ne longius disceda- 
mus, dum acta... perferantur; expectare A. 1,1, 1; 7,1,4; B. 1,6, 1; 
2,3,4; F. 5, 10a, 3; 5, 12,2; latere, F.9,2,4; morari, F. 11,23,2; 
11, 24, 2; mover e, F. 12, 19, 2 opto ne se ilia gens moveat, dum 
. . . legiones perducantur, quas audio duci ; praestare, F. 10, 11,2 
idque me praestaturum spero, dum istinc copiae traiciantur; 
sustinere, A. 12, 51, 3 ; sustentare, F. 13, 64, 1 ; tenere, F. 6, 18, 5 
teneor tamen, dum . . . exigam primam pensionem. The imper- 
fect subjunctive occurs with differre A. 4, 17, 3; expectare A. 5, 
19, 1 ; 8, 1 id, 1 ; 15, 27, 1; B. 1, 18,6; F. 10, 18, 2; esse 
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quietior A. 7, 17, 2 ; subsidere A. 5, 16, 1 ; temperare F. 10, 7, 2 
usque mihi temperavit, dum perducerem eo rem ut . . . efficerem. 
The imperfect in oratio obliqua is fairly frequent: F. 12, 14, 4 ut, 
dum ipsi venirent, darent operam ; F. 12, 15, 5 demorati esse 
dum . . . certior fieret; A. 8, 11 D, 2 ut consisterem, dum . . . 
referretur; 10, 2, 1 ; 10, 16, 4 ut ibi esse, dum . . . pararentur; 
16, 7, 2 ut, dum minus periculi videretur, abessem. 

Quoad. — Quoad with the subjunctive is used much less freely 
in direct statements than is dum: A. 13, 21 a, 1 ea vero contine- 
bis, quoad ipse te videam ; F. 10, 21, 6 dabo operam, quoad 
exercitus hoc summittatis ; A. 6, 1, 14 erit ad sustentandum, quoad 
Pompeius veniat; F. 12, 12, 3 quod nisi misissent, clausam Apa- 
meam tenuisset, quoad vi esset expugnata. Other occurrences 
are in indirect statements : F. 4, 3, 3 adhibitam esse, quoad 
certior . . . fieres ; A. 4, 18, 1 humaniter meaeque dignitatis, 
quoad mihi satis factum esset, habendam sibi rationem putabat. 
A. 7, 18, 1 eas ego, quoad sciremus, utrum turpi pace nobis an 
misero bello esset utendum, in Formiano esse volui et una 
Cicerones. There is no clear line of demarcation between the 
indicative and the subjunctive in expressing the limiting action, 
and at the same time the durative element is not always dis- 
tinguishable from its terminating point, as we find in F. 12, 14, 4 
ut, dum ipsi venirent, darent negotium . . . ut . . . dent negotium, 
ut Asiam optineam, dum ipsorum alter uter venit. Here, how- 
ever, the use of the mood may be due to the position of the dum 
clause relative to ut and its verb. 

Dum Provisional. — Dum proviso clauses in which 'the while' 
involves a conditional sense, are somewhat freely used, the dum 
occurring alone or in connection with another particle. At times 
the verb is not expressed : A. 10, 15, 3 quivis licet, dum modo 
aliquis; 12, 44, 4 dum modo ne his verbis; 13, 7, 1 rescribes 
igitur, quicquid voles, dum modo aliquid; A. 6, 1, 4 sumeret dum 
ne negotiatori ; and sometimes dum is used with adjectives: A. 15, 
6, 3 (Hirtius) acerrimis consiliis plus quam etiam inertissimis 
dum modo diligentibus ; F. 7, 9, 2 serius potius ad nos, dum 
plenior. Occurrences with verbs are: F. 10, 23, 1 (Plancus) 
numquam ... me paenitebit maxima pericula pro patria subire, 
dum . . . apsim ; A. 7, 23, 3 quod patior facile, dum ut adhuc 
nihil faciam turpiter; A. 11, 19, 2 satis est, dum ut caveam ; A. 
8, 11 B, 3 dum ne tibi videar, non laboro; B. 1, 17, 2 dum ne 
irato serviat, rem ipsam non deprecatur; F. 11, 10, 1 (Brutus) 
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interpellent me, quo minus honoratus sim, dum ne interpellent, 
quo minus res p. a me commode administrari possit; F. 9, 1, 2 
dum modo simul simus, perficiam ; Q. I. 1, 7, 20 sit . . . severitas, 
dum modo ea ne varietur gratia ; 2, 5, 3 dum modo idonea tem- 
pestas sit, ne omiseris ; A. 7, 7, 5 numquam, dum modo otiosi 
essent, recusarunt; 16, 7, 2 adprobator certe fuisti dum modo 
Kal. Ian. Romae essem ; F. 16, 21, 6 omnia postposui, dum modo 
praeceptis patris parerem ; F. 10, 25, 2 veniendum censeo 
ne . . . festinatio aliquid imminuat eius gloriae; F. 7, 1, 3 quodsi 
. . . operam dedisti . . . dum modo is tibi quidvis potius quam 
orationes meas legerit. 

III. Subsequent Action. 

Antequam, Priusquam. — Antequam occurs more frequently 
than priusquam, though the latter seems to be used more freely 
by Cicero's correspondents, and it also has a relatively larger 
number of instances in which the parts are separated. Not used 
with either the imperfect or the pluperfect indicative, both occur 
with the future: A. 13, 48, 1 is igitur si accierit, accurram ; si 
minus, non antequam necesse erit; F. 6, 18, 5 quare, ut arbitror, 
prius hie te nos quam istic tu nos videbis. The present is used 
more freely. It is found in Cicero's description of Pompey, A. 
8, 7, 2 ante fugit, quam scit, but generally the present is used in 
anticipation of the future : A. 10, 15, 4 si quemquam nanctus eris, 
qui perferat, litteras des, antequam discedimus; 12, 37, 2; 14, 

22, 1 ; 16, 5, 3 etenim circumspice, sed antequam erubesco; F. 7, 
14, 1 dabo operam, ut istuc veniam, antequam ex animo effluo ; 
A. 16, 2, 6 si ante eo veneris, quam mihi in Italiam . . . venien- 
dum est; F. n, 27, 1 de qua priusquam respondeo, pauca 
proponam. The future perfect is used in negative statements, 
excepting in the implied negative statement A. 8,3, 5 qui autem 
locus erit nobis tutus . . . antequam ad ilium venerimus? Other 
occurrences are: A. 5, 14, 1 ; 7, 5, 5 ; 14, 19, 6; F. 16, 14, 1; 16, 

23, 2 non a. te videro; A. 16, 15, 6; F. 10, 20, 2 liberati sumus 
nee tamen erimus prius, quam ita esse tu nos feceris certiores ; 
F. 8, 10, 1 (Caelius) nee prius desinam formidare, quam tetigisse 
te Italiam audiero. The perfect is more freely used with prius- 
quam, and with a negative excepting F. 7, 23, 4 pr. tuas legi . . . 
litteras, quaesivi de mea Tullia : F. 4, 5, 3 non, pr. datum est, 
ademptum sit? 11, 13, 2 constitit nusquam, pr. ad Vada venit; 
4, 11, 1 non prius . . . potuit, q. effectum est: A. 8, 11 D, 7 non 
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prius sum suspicatus q. denuntiata sunt; B. I, 2, 2 non prius . . . 
movisti, q. . . . audisti. With antequam there is only a small 
number of occurrences with negatives : A. 12, 35, 1 antequam 
discessi, numquam mihi venit in mentem ; and in a letter from 
Plancus, F. 10, 4, 1 nee multo ante redisse scii, quam ex epistula 
tua cognovi. 

The subjunctives are for the most part in indirect statements, 
though there is occasionally one not influenced by other con- 
structions: F. 15, 21, 2 quin etiam, antequam ad me veniatur, 
risus omnis consumitur; F. 10, 18, 3 si quid subest, quod prius 
nocere potest, quam sciri curarique possit; A. 11, 11, 2 prius- 
quam id scirem, nihil sum ausus sumere; A. 14, 20,2 inde ante 
discessit, quam ilium venisse audissem. 

Besides the instances in which antequam and priusquam are 
used with verbs there are a few occurrences in contrasted state- 
ments : A. 2, 20, 2 addit etiam se prius occisum iri ab eo quam 
me violatum iri ; A. 6, 9, 4 quos puto ante venturos quam nostrum 
Saufeium; 15, 17, 1 permoleste tuli quemquam prius audisse 
quam me; F. 1, 2, 2 intendere coepit ante se oportere disces- 
sionem facere quam consules; F. 9, 21, 1 cum vero etiam vincas, 
me prius inrideas quam te oportet; A. 7, 21, 1 de malis nostris 
tu prius audis quam ego; A. 13, 21a, 1 quoiquam ante quam 
Bruto. A few other occurrences are of the same general character. 

Pridie quam limiting the time definitely to a given point is 
found in a few passages with past tenses of the indicative; with 
the perfect: F. 1, 2, 4 de his rebus pridie, quam haec scripsi, 
senatus auctoritas gravissima intercessit; A. 3, 8, 2; 5, n, 6; 7, 
15, 2 Capuam cum venissem a. d. vi Kal. pridie quam has litteras 
dedi, consules conveni ; with the imperfect: A. 4, 15, 8 haec ego 
pridie scribebam, quam comitia fore putabantur; A. 15, 29, 3 
aiebant . . . pridie quam hoc scribebam . . . vidisse; and with 
the pluperfect: A. 12, 18 a, 1 sed erant pridie fortasse scriptae 
quam datae. 

IV. Cum. 

The influences affecting the use of mood and tense with cum 
in stating past actions had fixed the type of statement by the time 
of Cicero, though the colloquial tingeing of many of the letters 
sometimes gave occasion for the retention of the indicative. Be- 
sides this, the prospective character of much that Cicero had to 
write allowed the use of the future tenses with cum, a form of 
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statement which had not been affected by the shift from indicative 
to the imperfect and pluperfect subjunctive, and these two tenses 
of the indicative are not entirely avoided. 

A. Indicative. 

i. Imperfect. — The imperfect indicative is usually found in 
connection with an imperfect, the two parts of the statement being 
balanced, e. g. A. 2, 7, 4 iam pridem gubernare me taedebat, 
etiam cum licebat; F. 1, 1, 1 per quos, cum tu aderas, agebatur. 
The associated tense is the pluperfect A. 8, 11 D, 5 quod quidem 
tibi ostenderam, cum a me Capuam reiciebam; F. 12, 6, 1 res, 
cum haec scribebam, erat in extremum adducta discrimen; and 
Q. 1, 3, 8 versus, qui in te conlatus erat, cum aedilitatem petebas. 
Other exceptions to this collocation of imperfects are: F. 6, 21, 2 
quas pertulimus turn, cum timidi putabamur; 9, 20, 1 coiecimus 
... ad illam tuam lautitiam, veterem dico, cum in sumptum 
habebas ; 1 1, 8, 1 eo tempore Polla tua misit, cum, quid scriberem, 
non habebam. In other passages the indirectness of statement 
obscures the modal connection: F. 4, 14, 2 cum recordor haec 
me turn vidisse, cum . . . pertimescebam ; F. 6, 4, 4 consolatio est 
vidisse me plus quam ceteros, cum cupiebam ; 8, 5, 2 quo matu- 
rius constitueres, cum hunc eventum providebam, visum est, ut 
te facerem certiorem. With ellipsis: F. 7, 24, 1 olim cum regnare 
existimabamur, non tarn ab ullis quam hoc tempore opservor a 
. . . omnibus; and also with memini: F. 7, 28, 1 memini cum mihi 
desipere videbare, quod cum istis potius viveres quam nobiscum. 

2. Pluperfect. — There are but few occurrences of the plu- 
perfect: A. 3, 18, 1 expectationem . . . attuleras, cum scripseras; 
11, 24, 2 vide . . . quod turn factum cum ilia quaerere coeperat; 
13, 12, 3 biennium praeteriit, cum ille . • . cubitum nullum pro- 
cesserat ; F. 3, 7, 5 cum ea conseculus nondum eram . . . tamen 
ista vestra nomina numquam sum admiratus; F. 8, 9, 2 (Caelius) 
has litteras a. d. 1111 Non. Septembris dedi, cum ad earn diem ne 
profligatum quidem quicquam erat. 

3. Perfect. — When the perfect indicative is used with cum, 
two-thirds of the examples follow the principal verb. Cum pri- 
mum regularly precedes, but the cum clause follows when the 
principal verb is in the pluperfect, either alone (A. 10, 16, 1 ; 13, 
9, 1 ; 13, 19, 1 ; 13, 30, 1 ; F. 7, 23, 1), or with iam (A. 5, 19, 1), 
nondum (A. 13, 35, 1 ; F. 2, 6, 1 ; !8, 6, 5), vix (F. 8, 12, 3), 
vixdum (A. 9, 2 a, 3), and hora (F. 9, 26, 1); with the imperfect, 
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excepting F. 8, 13, 2: Q. Hortensius, cum has litteras dedi, 
animam agebat ; in two-thirds of the statements with turn, but not 
in the indirect statements: F. 7, 30, 1 ; 8, 17, 1 ; 16, 24, 2; and 
perhaps A. 3, 16, 1 quae cum * * * lectae sunt, turn id . . . infor- 
mant. In a few of the remaining instances the principal verb is 
in the present : F. 6, 7, 4 cum vero ad ipsius Caesaris nomen veni, 
contremesco; F. 7, 15, 2 quom . . . venisti, non dici potest; F. 
7, 28, 2; 9, 26, 1 ; 11, 16, 2 hoc cum populus Romanus meminit, 
me ipsum non meminisse, turpissimum est; 13, 24, 2; 13, 28, 1 
gratias ago, cum fecisti. In a majority of the remaining occur- 
rences the perfect is used in both parts, and the position of the 
cum clause is determined by general rhetorical considerations, or 
by greatest compactness of statement. The cum clause may be 
placed between two others having the same relation to it : A. 13, 
49, 2 Gallo autem narravi, cum proxime Romae fui, quid audis- 
sem, neque nominavi Balbum minorem ; F. 9, 16, 3 omnia incerta 
sunt, cum a iure discessum est, nee praestari quicquam potest. 
Some relative or demonstrative word may account for the position 
of the cum clause: A. 7, 3, 5 quern cum ornavit Cato, declaravit; 
F- r 3> 75) l de quo et praesens tecum egi diligenter, cum tu . . . 
respondisti; A. 6, 1, 25 ibi sua deposuit, cum ad me profectus 
est; 7, 1, 5 hanc effugi, cum est actum ; A. 1, 16, 4 quae mihi res 
multo honorificentior visa est quamaut ilia, cum . . . prohibuerunt, 
aut cum . . . noluerunt. Also in the enumeration of particulars 
the explanatory clause follows : A. 2, 1, 3 orationes . . . una . . . 
altera . . . tertia . . . quarta . . . quinta . . . sexta, cum . . deposui, 
septima, quom Catilinam emisi, octava . . . postridie quam Cati- 
lina profugit, nona in contione, quo die Allobroges indicarunt, 
decima in senatu Nonis Decembribus ; F. 15, 21, 2 nam, ut ilia 
omittam, quae civitate teste fecisti, cum mecum inimicitias com- 
municavisti, cum me contionibus tuis defendisti, cum quaestor . . . 
partes suscepisti, cum tribuno plebis quaestor non paruisti. 
Lapses of time are indicated by the perfect with cum : A. 9, 11 a, 
2 aliquot enim sunt anni, cum vos duo delegi; F. 15, 14, 1 ; 15, 
16, 3 quare, si iam biennium aut triennium est, cum virtuti nuntium 
remisisti. 

Both the future tenses are freely used with cum, as with si, and 
both are indicative of the eager questioning of Cicero and his 
friends in regard to the future course of political events. 

Explicative cum is occasionally found in the statement of iden- 
tical propositions: A. 3, 23, 2 cum lex abrogatur, illud ipsum 
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abrogatur, quo modo earn abrogari oporteat ; A. 10, 16, i hoc 
cum tibi opto, opto ut beatus sis ; A. 14, 6, 2 quod cum dico, de 
toto genere dico; F. 9, 15, 2 cum video . . . videre videor; Q. 1, 
3, 3 cum enim te desidero, fratrem solum desidero? A. 7, 7, 6 
cum id datum est, illud una datum est; A. 14, 10, 2 cum scripsi 
. . . scripsi. Repeated action is indicated by the perfect, with 
solere in the main clause : A. 8, 5, 1 etsi, solet eum, cum aliquid 
furiose fecit, paenitere; A. 13, 21 a, 1 quod diligentissime facere 
soles, cum a me dictum est ; A. 16, 6, 4 ex eo eligere soleo, cum 
aliquod avyypafifia institui ; without solere as in A. 7, 13, 3 de 
Tullia autem et Terentia, cum mihi barbarorum adventus pro- 
ponitur, omnia timeo ; cum autem Dolabellae venit in mentem, 
paulum respiro; and also by the present: A. 14, ir, 1 quom 
contionem lego 'de tanto viro, de clarissimo civi' ferre non queo. 
Cum with the indicative also expresses cause, as in A. 14, 17 A, 3 
'O mi Cicero', inquit, 'gratulor tibi, cum tantum vales apud 
Dolabellam '. 

B. Subjunctive. 

On the face of the returns the subjunctives are in a large 
majority — 1193 to 457 — but if allowances are made for those in 
indirect statements and those due to other subjunctive construc- 
tions the number would be somewhat reduced. The causal force 
is predominant in many examples, and occasionally the concessive 
force is indicated by the use of tamen, as in A. 1, 4, 2 cui cum 
aequi fuissemus, tamen . . . cepissemus ; A. 9, 10, 8 cum breviter 
scriberes, tamen ponis hoc ; A. 2, 20, 3 ut, cum omnes ea . . . 
improbent . . . tamen medicina nulla adferatur. Praesertim is 
comparatively freely used with the present and the perfect, and 
there is an occasional instance of another particle, but taken as a 
whole the particle reinforcements are meager; maxime: A. 2, 
15, 3 cum haec m. scriberem, ecce tibi Sebosus ; B. 2, 2, 3 cum m. 
ageretur litterae . . . redditae sunt; F. 1, 5a, 2; 5, 15, 2 ut, cum m. 
florere nos oporteret, turn vivere etiam puderet; quippe: A. 7, 
13, 3 tu videbis, q. cum . . . velim ; A. 10, 3 a, 1 nee reprehendo 
q. cum . . . non fugerim ; utpote : A. 5, 8, 1 incommoda valetudo 
. . . u. cum sine febri laborassem . . . tenebat ; F. 10, 32, 4 nee 
retinuissem . . . . u. cum . . . fecerint. 

If we judge by the original meaning of cum it was used to in- 
troduce a statement of the spatial relations of two points closely 
connected in the same plane of activity. In the transfer to tem- 
poral statements this characteristic was maintained so that the 
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cum clause is defined as expressing 'the circumstances under 
which' or 'the situation under which' the main action is per- 
formed. However, in A. 3, 8, 1 Achaia . . . exitus difficiles 
haberet, cum inde proficisceremus, the main verb gives the situa- 
tion under which the cum action took place. In some other 
passages cum diceret has merely a participial force, as in A. 1, 
14, 3 ornatissime de meo consulatu locutus est, cum ita diceret 
. . . ; A. 1, 16, 2 sed ductus odio properavit rem deducere in 
iudicium, cum ilium plumbeo gladio iugulatum iri tamen diceret. 
The remote as well as the immediate circumstances may be ex- 
pressed in the same sentence by the pluperfect and the imperfect, 
as in A. 6, 1, 6 si Brutus putabit me quaternas centesimas opor- 
tuisse decernere, cum tota provincia singulas observarem itaque 
edixissem ; A. 6, 2, 1 cum Philogenes . . . venisset et se statim ad 
te navigaturum esse diceret, has ei litteras dedi. Even when the 
pluperfect is used alone new conditions may arise under which 
the main action takes place, as in A. 2, 19, 3 Caesar cum venisset 
mortuo plausu, Curio filius est insecutus; A. 14, 14, 1 ego autem 
casu, cum dedissem ad te litteras vi Kal. satis multis verbis, 
tribus fere horis post accepi tuas; A. 10, 14, 1 cum venisset 
Nonis Maiis postridie ad me mane venit. This is also true of the 
imperfect, as in A. 7, 14, 1 proficiscens cum leviter lippirem has 
litteras dedi. 

As a result of the number of particles used with thesamemean- 
ing, different forms of statement are sometimes equivalent. Cum 
with the indicative in F. 7, 28, 3 equals ubi with the indicative 
F. 9, 20, 3, and A. 1, 5, 4 ut primum veni . . . confeceram is 
parallel to F. io, 17, 2 cum primum . . . coepit . . . non recusabat. 
Compare also the form of the following : A. 6, 8, 5 Bibulus, qui 
dum unus hostis in Syria fuit, pedem porta non extulit ; A. 7, 2, 6 
qui pedem porta, quoad hostis cis Euphratem fuit, non extulerit ; 

A. 8, 2, 4 Socrates, qui cum xxx tyranni essent, pedem porta 
non extulit. Affirmative limitation we should expect to be made 
by dum or quoad with the future perfect, but F. 12, 19, 3 dum 
sciero; A. 16, 16 E, 16 quoad nuntiatum erit; and (indirectly put) 

B. 2, 4, 3 quoad Bruti exitum cognorimus, custodiendum puto 
seem to complete the list of future perfects. On the other hand, 
the perfects are freely used with antequam and priusquam in 
negative statements, showing that Cicero preferred to negate each 
preceding point rather than state the terminus affirmatively. 

There is much in the epistles which is unpremeditated and 
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loosely stated, and the verb is sometimes omitted : A. 8, n B, 2 
fui Capuae quoad consules ; A. 4, 8 a, 1 Apenas vix discesserat, 
cum epistula; A. 14, 4, 1 nam, cum Matius, quid censes ceteros; 
F. 7, 28, 1 cum quidem haec urbs ; A. 9, 18, 1 cum multa ; A. 10, 
1, 1 dixit . . . cum ego; Q. 3, 2, 3 nomina data, cum ille verbum 
nullum. 
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The accompanying table gives the occurrences of the different 
particles and the tenses used with them. Leaving out the occur- 
rences with cum, the present tenses are found chiefly with dum, 
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and the perfect subjunctive with ut. The futures are fairly fre- 
quent excepting with postquam, ubi and ut, and the indicative is 
often retained within a subordinate subjunctive clause. The table 
does not show the subjunctives due to oratio obliqua, and so it 
can not be used to compare the indicatives with the pure subjunc- 
tive constructions; yet the general usage is sufficiently plain. 
Posteaquam is preferred to postquam, aniequam to priusquam, 
with all of which the undivided is preferred to the divided form, 
and the prevailing construction is with the perfect indicative, as 
it is also with ut, and with ubi, which is rarely used. Dum is used 
more freely than is quoad, especially in expressing the limit, but 
about the same in indicating complete coextension. Simul ac is 
relatively fairly common, while quam diu and quotiens are not 
freely used. 

R. B. Steele. 
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